
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - REMINGTON 700 SA 30MM HIGH 20
MOA SCOPE MOUNTS

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: REMINGTON 700 SA 30MM HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 100031981
Mfr. No.: 750700SM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .600''
Make: Remington
Model: 700,725,722,721,40-X
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.116kg
Shipping height: 67mm
Shipping width: 72mm
Shipping length: 199mm
UPC: 810301021884

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM HIGH 20
MOA SCOPE MOUNTS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM HIGH 20
MOA SCOPE MOUNTS entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige
Montage für Ihr Zielfernrohr zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr spezifisches Zielfernrohr geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob alle Teile intakt und nicht beschädigt sind.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Montage fest und sicher am Gewehr befestigt ist.
Verwenden Sie die richtigen Werkzeuge, um die TORXSchrauben anzuziehen.
Überprüfen Sie die Montage regelmäßig auf Lockerheit oder Beschädigungen.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben.
Verwenden Sie keine beschädigten oder verrosteten Teile.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Ring, Basis, TORXSchrauben.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher und stabil auf einer geeigneten Unterlage liegt.

Installation:

Positionieren Sie die Basis des Scope Mounts auf dem Empfänger des Gewehrs.
Platzieren Sie den Ring auf der Basis und richten Sie ihn mit dem Zielfernrohr aus.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um die Montage zu sichern. Ziehen Sie die Schrauben
gleichmäßig an, um eine Verformung zu vermeiden.
Überprüfen Sie die Höhe der Montage gemäß den angegebenen Spezifikationen: Low: .400" (10,1mm)
Medium: .500" (12,7mm) High: .640" (16,3mm) XHigh: .740" (18,8mm)

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt im Ring sitzt und festgezogen ist.
Führen Sie vor der Verwendung einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt
montiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 SA
30MM HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 SA 30MM HIGH 20 MOA SCOPE
MOUNTS. This guide provides essential safety instructions and usage information to ensure the safe operation of
your scope mount. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model.
Always handle firearms and accessories responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Inspect the scope mount for any visible damage or defects before use.
Store the scope mount in a safe, dry place when not in use.
Keep the scope mount out of reach of children and unauthorized individuals.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Using incompatible scopes may compromise safety and performance.

Avoiding Hazards:
Follow all installation instructions carefully.
Ensure that all screws are tightened securely before use.
Do not exceed the recommended scope tube diameter of 30mm.
Do not use the scope mount if it shows signs of wear or damage.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for adult use only. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.
Remove any existing scope mounts or rings from the firearm.
Align the scope mount with the receiver of the firearm, ensuring compatibility with the Remington 700,
40X, 721, 722, or 725 models.
Secure the mount using the provided TORX screws. Tighten each screw evenly to ensure a stable fit.
Check the height of the mount to ensure it meets your scope's specifications. The available heights are:

Low 0.400" (10.1mm)
Medium 0.500" (12.7mm)
High 0.640" (16.3mm)
XHigh 0.740" (18.8mm)

Ensure that the scope is properly seated in the rings and that there is no movement.

Usage:

Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or loosening.
If you notice any issues, stop using the firearm immediately and address the problem before continuing.
Always use the scope mount with compatible scopes, as listed above.

Disposal Instructions



Dispose of the scope mount according to local regulations.
Do not dispose of the scope mount with general household waste.
If you are unsure about disposal methods, contact local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the product packaging for contact information. It is
essential to have access to assistance if you have questions or concerns regarding the product.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safe use of your firearm
accessories are our top priorities. Always follow the guidelines provided to ensure a secure and enjoyable experience
with your LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 SA 30MM HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Alcance Ligero Talley Remington 700 SA 30mm
Alto 20 MOA

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley para tu Remington 700. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un montaje seguro y ligero para tus visores. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad
para garantizar su uso adecuado y evitar posibles riesgos. Esta guía proporciona información esencial sobre la
seguridad y el uso del producto, así como instrucciones para su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de usar el producto únicamente para su propósito previsto. El montaje debe ser
utilizado con visores compatibles.
Inspección Regular: Revisa el montaje regularmente para detectar cualquier signo de desgaste o daño. Si
notas algo inusual, no uses el producto hasta que se haya revisado.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y de fuentes de
humedad.
Manejo Cuidadoso: Maneja el producto con cuidado durante la instalación y el desmontaje para evitar
lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que el montaje es compatible con tu modelo de rifle. Este producto es
adecuado para los modelos Remington 700, 40X, 721, 722 y 725.
Instalación de Visores: Utiliza visores de 30mm de diámetro, a menos que se indique lo contrario. Asegúrate
de que el visor esté correctamente instalado y ajustado.
Tornillos TORX: Utiliza los tornillos TORX incluidos para asegurar el montaje. No uses tornillos de otro tipo,
ya que pueden no proporcionar un ajuste seguro.
Altura del Montaje: Verifica que la altura del montaje sea la adecuada para tu configuración. Las alturas
disponibles son: Bajo .400" (10.1mm), Medio .500" (12.7mm), Alto .640" (16.3mm), XAlto .740" (18.8mm).
Carga del Rifle: No sobrecargues el rifle con un visor que exceda las especificaciones del fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Coloca el rifle en una superficie estable y segura.

Instalación del Montaje:

Retira cualquier montaje previo y limpia la superficie del receptor.
Coloca el montaje en el receptor y alinea los orificios.
Inserta los tornillos TORX y ajusta firmemente, pero sin excederte para evitar dañar el montaje o el
receptor.

Instalación del Visor:

Coloca el visor en el montaje asegurándote de que esté centrado.
Ajusta los tornillos de la tapa del anillo para evitar que el visor se deslice o se mueva.
Verifica que el visor esté nivelado y ajusta según sea necesario.

Verificación Final:

Revisa que todos los tornillos estén bien ajustados y que el visor esté seguro.
Realiza una prueba de tiro para asegurarte de que el montaje y el visor funcionen correctamente.



Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el producto, elimínalo de manera responsable. Consulta
las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Reciclaje: Considera reciclar el producto en lugar de desecharlo. Muchos centros de reciclaje aceptan
metales como el aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta a tu distribuidor o fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier información relevante para facilitar la asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, puedes disfrutar de tu Montaje de Alcance Ligero Talley de
manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a cualquier aviso de seguridad y actualizaciones de
productos. Tu seguridad es la prioridad número uno.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM HIGH 20
MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM HIGH 20 MOA. Ce produit est conçu
pour offrir une fixation solide et légère pour vos lunettes de tir. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des vis pour éviter tout risque de défaillance.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids maximale recommandée pour le montage.
Évitez d'utiliser des lunettes qui ne sont pas compatibles avec les spécifications du produit.
Ne modifiez pas le montage de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Utilisez uniquement des outils appropriés lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation pour protéger vos yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Rassemblez tous les outils nécessaires : clés TORX et éventuellement un niveau à bulle.

Installation

Placez le montage sur le récepteur de votre arme en alignant les trous de vis.
Insérez les vis TORX dans les trous et serrezles progressivement. Assurezvous que le montage est
bien fixé.
Vérifiez que le montage est de niveau avant de serrer complètement les vis.

Montage de la Lunette

Placez la lunette dans le montage en vous assurant qu'elle est bien centrée.
Serrez les capuchons d'anneau avec les vis TORX pour maintenir la lunette en place.
Vérifiez que la lunette est solidement fixée et qu'elle ne bouge pas.

Vérification Finale

Testez la solidité du montage en appliquant une pression sur la lunette.
Assurezvous que tout est bien fixé avant d'utiliser l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, contactez un centre de recyclage approprié pour une
élimination sécurisée.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
votre pays de l'UE pour des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du montage de
lunette TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM HIGH 20 MOA. Restez vigilant et n'hésitez pas à demander de l'aide si
nécessaire.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Leggero Talley Remington 700 SA 30mm

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Leggero Talley per Remington 700 SA 30mm. Questo prodotto è progettato per
garantire un montaggio sicuro e stabile per le ottiche. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per
assicurare un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Verifica che il prodotto non presenti difetti o danni prima di utilizzarlo.
Utilizza il prodotto esclusivamente per il suo scopo previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche di peso eccessivo che potrebbero compromettere la stabilità.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzarne le
prestazioni.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano, inclusi cacciaviti TORX.
Verifica che il tuo fucile Remington 700 SA sia compatibile con il montaggio.

Installazione:

Rimuovi l'ottica esistente, se presente, e pulisci la superficie di montaggio del fucile.
Posiziona il montaggio sulla base del fucile, assicurandoti che si adatti correttamente.
Utilizza le viti TORX incluse per fissare il montaggio. Assicurati che siano serrate in modo uniforme.
Controlla l'allineamento del montaggio e dell'ottica prima di serrare completamente le viti.

Uso:

Dopo l'installazione, controlla regolarmente il montaggio per assicurarti che non ci siano segni di usura
o allentamento.
Effettua un test di tiro per assicurarti che l'ottica sia stabile e allineata correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati che venga smaltito in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Ricorda: la sicurezza è fondamentale. Segui queste istruzioni per utilizzare il tuo Montaggio Leggero Talley in modo
sicuro e responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA
30MM HIGH 20 MOA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM HIGH
20 MOA. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące
instalacji i użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszym dokumentem przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcją.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości lub pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas instalacji montażu lunety, zawsze używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzenia
elementów.
Upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone, aby zapobiec przesunięciu się lub poluzowaniu
lunety.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przed użyciem broni, upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamontowany i stabilny.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.
Sprawdź, czy montaż jest odpowiedni do Twojego modelu broni (Remington 700 SA, 721, 722, 725,
40X).

Instalacja montażu

Zdejmij osłonę z odbiornika broni.
Umieść montaż na odbiorniku, upewniając się, że otwory na śruby są wyrównane.
Wkręć śruby TORX w otwory montażowe i dokręć je do momentu, aż montaż będzie stabilny. Nie
przesadzaj z siłą dokręcania, aby uniknąć uszkodzenia materiału.

Montaż lunety

Umieść lunetę w pierścieniach montażowych.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wyrównana i na odpowiedniej wysokości.
Dokręć śruby pierścieni, aby zabezpieczyć lunetę na miejscu.

Sprawdzanie stabilności

Po zakończeniu instalacji, sprawdź stabilność montażu i lunety przed użyciem broni.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Instrukcje Utylizacji



Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z
lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją sprzętu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
lub specjalistami w dziedzinie broni.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania
montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM HIGH 20 MOA.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita TALLEY kiinnitysrenkaiden turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote pois lasten ulottuvilta.
Varmista, että kaikki asennustyöt tehdään turvallisesti ja asianmukaisesti.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja kiikareita, jotka sopivat kiinnitysrenkaisiin.
Älä yritä muuttaa tai muokata kiinnitysrenkaita.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tukevasti ja että ne eivät pääse liikkumaan käytön aikana.
Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat oikean kokoiset ja sopivat aseeseesi.
Kiinnitä renkaat suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että renkaat ovat tiukasti kiinni ja että kaikki ruuvit on kiristetty asianmukaisesti.
Suorita viimeistelytarkastus varmistaaksesi, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan.

Käyttö:

Käytä kiinnitysrenkaita vain suositeltujen kiikareiden kanssa.
Tarkista kiinnitysrenkaiden kunto ennen jokaista käyttöä.
Älä ylitä suositeltua kuormitusta tai käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota huomioon paikalliset jätteiden käsittelyohjeet.
Kierrätä metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä (GPSR). Jos sinulla on kysymyksiä tai
huolenaiheita tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate alustalta
mahdolliset takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat. Käyttämällä tätä tuotetta noudatat turvallisuusohjeita ja varmistat
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM HIGH 20
MOA SCOPE MOUNTS

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM HIGH 20 MOA SCOPE
MOUNTS. Denna produkt är designad för att ge ett säkert och stabilt montage för ditt kikarsikte. För att säkerställa
säker användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick och fri från skador innan användning.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kikarsiktet är korrekt monterat och säkrat innan användning.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kraftig nederbörd eller snö.
Kontrollera regelbundet att alla skruvar och fästen är åtdragna.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella föremål som kan falla eller
skjutas ut.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för det vapen som kikarsiktet är monterat på.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Läs igenom alla instruktioner noggrant innan installation.
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive TORXskruvmejsel.

Montering:

Placera basen på mottagaren och se till att den är korrekt justerad.
Använd TORXskruvarna för att fästa basen på mottagaren.
Fäst ringarna på basen och kontrollera att de är ordentligt åtdragna.
Montera kikarsiktet i ringarna och säkerställ att det är centrerat och i rätt position.

Kontroll:

Efter installation, kontrollera att kikarsiktet sitter stabilt och inte rör sig.
Gör en noggrann inspektion av alla fästen innan du använder produkten.

Användning:

Använd kikarsiktet endast för avsett syfte och följ alltid säkerhetsföreskrifterna för ditt vapen.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support



Vid frågor eller behov av support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.
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Návod na bezpečné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA
30MM HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM HIGH
20 MOA SCOPE MOUNTS. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení optiky na
vašem puškohledu. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon, dodržujte prosím následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a zda nejsou přítomny žádné viditelné vady.
Montážte a používejte produkt pouze v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo nesprávného fungování produktu okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži a demontáži montáže používejte vhodné nástroje, aby nedošlo k poškození.
Zajistěte, aby všechny šrouby byly správně utaženy, ale vyhněte se nadměrnému utažení, které by mohlo
způsobit poškození.
Při používání optiky dbejte na to, aby bylo zajištěno správné zaostření a umístění, aby nedošlo k zranění.
Před použitím pušky s namontovanou optikou se ujistěte, že je zbraň bezpečná a že je v souladu se všemi
místními zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje: TORX šroubovák a případně další nástroje
doporučené výrobcem.
Zajistěte si čisté a dobře osvětlené pracovní místo.

Instalace:

Umístěte montáž na puškohled tak, aby byla správně zarovnána s otvory pro šrouby.
Pomocí TORX šroubů připevněte montáž k puškohledu. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy
rovnoměrně.
Zkontrolujte, zda je montáž pevná a stabilní.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna.
Po každém použití vyčistěte montáž a optiku od prachu a nečistot.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou bezpečně odstraněny a že nedochází k poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo problémů se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY REMINGTON 700 SA 30MM HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS. Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a
bezpečnost ostatních.


